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Puţine sunt acele cărţi care au supravieţuit timpul şi terorii istoriei şi au ajuns 
până la noi, la acest sfârşit de mileniu. Istoricul fiecărui exemplar ieşit de sub teascurile 
tiparniţelor din Iaşi sau Bucureşti, de la Buzău sau de la Râmnic, pentru a fi ajuns în 
mâinile cititorilor de peste Prut, pe altarul sau în strana bisericilor din Basarabia, 
înfăţişează neîndoielnic un act de conştiinţă şi voinţă a unităţii acestora. Importanţa pe 
care o prezintă fiecare exemplar tipărit, în contextul mai larg al culturii româneşti în 
Basarabia, cât şi circulaţia pe care au avut-o aici aceste cărţi, semnifică, credem, 
opţiunea locuitorilor din această zonă a ţării pentru anumite centre tipografice. 

Vom menţiona, pe baza datelor de care dispunem, că în Basarabia au circulat 
prioritar cărţile tipărite la Bucureşti, Iaşi, Sibiu, Buzău şi Râmnic. Numărul dovezilor 
păstrate de la un centru sau altul, mai mare sau mai mic reflectă, credem, capacitatea 
teascului tipografic, perioada sa de funcţionare, cât şi destinul căt1ilor care au 
supravieţuit timpului vitreg al istoriei. Cercetările întreprinse asupra patrimoniului de 
carte din Republica Moldova atestă prezenţa aici a două exemplare de carte ieşite de 
sub teascurile tiparniţei de la Buzău: un APOSTOL, 1743 şi IOSIF MONAHUL, 
PURCEDEREA SFÂNTULUI DUH, 18321

• Însă aşa cum o dovedesc informaţiile 
culese în unele arhive, de asemenea cele apărute în publicistica aa. 30-40, putem afirma 
că numărul tipăriturilor de Buzău care au circulat în Basarabia, a fost destul de mare, 
astăzi în majoritate dispărute2 . Au pătruns în tot veacul al XIX-iea mai ales Apostolul 
şi Minee lunare, care nu s-au tipărit la tipografia din Chişinău. Şi nu întâmplător prima 
tipăritură pe care o înregistrăm că a ajuns în Basarabia este Mineiul pe februarie 
( 1698), tipărit la Buzău de episcopul Mitrofan, atestat la anul 1929, la Slobozia Mare
Ismail3. Circulaţia Mineelor buzoiene, dar mai ales cererea acestora în epocă este 
cunoscută, fiindcă sunt în cea mai mare parte româneşti sau bilingve, scoase într-un 
ritm deosebit4

• 

Să revenim la informaţia lansată anterior, două cărţi de patrimoniu tipărite la 
Buzău şi care se păstrează în colecţia de carte rară a Bibliotecii Naţionale din Chişinău: 
Apostol, 1743 carele acum a treia oară, precum mai înainte au fost aşezat după cel 
grecesc, tipărit la Buzău de episcopul Metodie. Lucrat în tipar roşu şi negru, legat în 

1 Apostol, Buzău, 1743, nr. 5628 şi Cuvinte pentru purcederea Sfântului Duh, Buzău, 1832, nr. 85628 
în colectiile de carte rară, Biblioteca Naţională din Chişinău. 

2 Constantinescu-Iaşi, Circulaţia cărţii româneşti în Basarabia sub roşi; Revista Societătii Istorico -
Arheologice Bisericeşti , XIX, Chişinău, 1929, p. 226. 

3 Ibidem, p. 208. 
4 Ibidem, p. 209. 
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scoarţă de lemn, îmbrăcat în piele vopsită într-o culoare maro închis. Legătura este 
prevăzută cu încuietori. Cartea a suportat lucrări de restaurare în anul 1974. Conţine 
mai multe însemnări în text inclusiv şi pe copertă (partea inferioară): Cântăreţul Rusul 
Ion, 1 aprilie 1942. La p. 36-43, în colţul de jos Această sfăntă carte, Apostol, a fost 
întâi la popa din Buzău, di la părinte anume Păsat în pomană se găseşte la mine ... 
pentru sufletu-mi a purorea amini, şi preotu iscălitu anume 1 BJB. 

Cea de a doua carte de patrimoniu, Purcederea SFANTULUI DUH, Buzău, 
1832, este de o valoare deosebită sub raportul informaţiei istorice şi culturale cu 
implicaţii adânci în istoria Basarabiei, deşi poartă amprenta conotaţiilor politice din 
prima jumătate a secolului al XIX-iea. 

Din titlul lucrării aflA.m că Cuvinte douăzeci şi două pentru purcederea Sfântului 
Duh ale lui Iosif Monahul Vrienie au fost tălmăcite din limba elinească de cel de acum 
Mitropolit al Ungrvlahiei Chiriul Grigorie şi s-au tipărit în Sf§nta Episcopie a Buzăului 
la anul 1832 luna septembrie de Gherontie Ieromonahul Tipograful din sfănta 
Mănăstire Neamţuf. Şi în continuare cel care a tălmăcit această sf'antă carte ne 
informează: . . . Şi acum iarăşi după ce din poruncii ne-am depărtat în Basarabia unde 
am petrecut trei ani nu am slăbit de a tAlmăci iarăşi6. Asupra acestei informaţii vom 
insista în mod deosebit şi, în baza datelor de care dispunem, să încercA.m a reconstitui 
istoricul tipăririi acestei sfinte cărţi la anul 1832, în tipografia Episcopiei de Buzău. 
Vom încerca, mai întâi, a găsi un răspuns la o simplă şi firească întrebare, în ce condiţii 
de conjunctură politică din ţară, Mitropolitul Ungrovlahiei Grigorie „ .din poruncă s-a 
depărtat în Basarabia unde a petrecut trei ani. 

Nemulţumirile produse de ultimii mitropoliţi greci în ţările române au dus la 
alegerea unui român în scaun de mitropolit al Ungrovlahiei, în persoana lui Dionisie 
Lupu (1819-1821 )7

• Cu acesta începe acţiunea de romanizare a ierarhiei superioare din 
Ţara Românească. Retrăgându-se din scaun în 1821, în ianuarie 1823 s-a flcut alegerea 
unui nou mitropolit. A fost ales un simplu ierodiacon, Grigorie de la mănăstirea 
Căldăruşani, lucru neîntâlnit în istoria Bisericii româneşti8 • Noul ales, cunoscut în 
istorie sub numele Grigorie Dascălul, este mitropolitul care din poruncă s-a depărtat în 
Basarabia. Era originar din Bucureşti, cu studii la Academia domnească de la Sf. Sava, 
călugărit la mănăstirea Neamţ de renumitul Paisie (1722-1794) ale cărui rânduieli le-a 
respectat o viaţă întreagă. Împreună cu un alt călugăr nemţean, Gherontie, au început o 
muncă asiduă de tălmăcire a unor cărţi teologice din limba greacă. În ce priveşte 
activitatea propriu-zisă ca mitropolit, menţionA.m că a fost preocupat de starea preoţimii 
de mir, dar mai cu seamă de mănăstirile închinate. A izbutit ca la numai două luni după 
înscăunare să înlocuiască egumenii greci cu alţii de neam românesc, urmând să se 
trimită numai anumite sume de bani la Locurile Sfinte, după plata tuturor datoriilor 

s Cuvinte doulzeci şi doul pentru purcederea SF. Duh, Buzău, 1832, Foaia de titlu. 
6 Ibidem, Cuvlnt cltre cititor, p. 4. 
7 P!curariu Mircea, Istoria Bisericii Ortodoxe Române, Chişinău, 1993, p. 344. 
8 Ibidem, p. 344. 
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mănăstirilor respective. Aceste măsuri n-au fost aplicate decât puţin timp, căci în unna 
presiunii celor interesaţi, dar mai ales datorită acţiunilor diplomatice ale Rusiei Ţariste, 
în iulie 1827 călugării greci au fost reaşezaţi în drepturile lor9

• 

După izbucnirea unui nou război ruso-turc, cu ocuparea Principatelor de trupele 
ţariste (1828-1834 }, rodnica sa activitate culturală şi pastorală a fost .întreruptă. Din 
dispoziţia ţarului Rusiei, a fost înlăturat din scaun şi trimis în exil la Chişinău, în 
Basarabia, aflându-se aici aproape trei ani 10

• 

Găsim infonnaţii despre exilul Mitropolitului Grigorie la Chişinău şi la 
Constantinescu-Iaşi, când se referă la circulaţia cărţii româneşti în Basarabia sub ruşi: 
. . . pentru importul cărţilor bisericeşti de peste Prut după 1812, istoria ne-a păstrat 
câteva informaţii sigure. Un episod interesant este exilul mitropolitului Munteniei, 
Grigorie N în Basarabia, pe timpul ocupaţiei Principatelor de ruşi (1828-1834). 
Ajungând în conflict cu autorităţile civile ruse din cauza atitudinii sale dârze faţă de 
samovolniciile armatei ruseşti, vrednicul păstor al Ungr - Vlahi ei încă de la 1823 [chiar 
în anul când a fost ales în scaun de mitropolit: M.D.], este < invitat> de preşedintele 
Palen să părăsească imediat oraşul Bucureşti şi să se aşeze cu locuinţa în Basarabia11

• 

Pornit la Chişinău la începutul lunii februarie, ajunge la finele lunii martie 1829, 
stabilindu-se în capitala Basarabiei unde rămâne până la începutul anului 1832. Trei 
ani de exil în Basarabia. La începutul exilului va scrie lui Neofit, care a cârmuit eparhia 
Râmnicului din 1824 şi care a fost lăsat ocârmuitor la Bucureşti, să-i trimită mai multe 
cărţi spre folosul sufletului fraţilor de peste Prut, lipsiţi de ştiinţa bisericească, cei ce 
nu înţeleg limba rusească12• La Chişinău a făcut noi traduceri din limba greacă, pe care 
le-a dat la lumină în tipografia înfiinţată la Buzău, în timpul şederii sale în acest oraş, 
DESPRE PURCEDEREA DUHULUI SFÂNT a lui VRJENIOS, ENCICLICA 
patriarhului Fotie din 967 şi alte două lucrări cuprinzând CUVÂNT ĂRl ale Sf. Ioan 
Gură de Aur13

• Ori, aceste date sunt argumente în plus care ne confirmă la sigur că 
această carte, DESPRE PURCEDEREA SFÂNTULUI DUH, tipărită la Buzău în 
anul 1832, a fost pregătită pentru tipar de mitropolitul Grigorie în timpul aflării sale la 
Chişinău, lucru pe care ni-l confirmă însuşi autorul: ... după ce am mers în Basarabia 3 
ani le-am tălmăcit, proslăvind mai mult cuvântul lui Dumnezeu14

• Apoi, revenit în ţară, 
după cum ni se spune: Şi după ce de acolo ni s-au dat voie să venim în Patrie, şi atunci 
cu episcopul Buzăului sîntem opriţi acum opt Juni, am socotit de cuviinţă să tipăresc 
cele ce mai înainte am tălmăcit şi aşa înlesnindu-mi chipurile am început iarăşi în acolo 
a tipări, de unde mai înainte am început a tălmăci, şi cu ajutorul lui Dumnezeu acum 

9 Ibidem, p. 346. 
10 Ibidem, p. 346. 
11 Constantinescu - Iaşi, op. cit., p. 182 - 183. 
12 Ibidem, p. 183. 
13 Păcurariu Mircea, op. cit., p. 346. 
14c • d uvmte„. pentru purce erea Sf. Duh, Buzău, 1832, p.5. 
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s-au tipărit aceste cuvinte15
• S-au împletit în aceste cuvinte destinul zbuciumat al 

Mitropolitului Grigorie şi al cărţii sale tălmăcite din limba elinească tocmai în 
Basarabia, destinul unei vieţi trecute, şi care a lăsat posterităţii încrustate cuvintele 
Trebuie să slăvim pe Dumnezeu prin credinţă şi prin lucruri ... aşa de vor fi dogmele 
streine, streinii ne vor face şi pre noi de mîntuire ... 16 

- o emoţionantă pagină de istorie. 
Trebuie să ne obişnuim a vedea mai mult în întâlnirile dintre românii din Transilvania, 
din Moldova şi din Muntenia şi din Basarabia - vom adăuga noi, prilejuite chiar de 
editarea unor opere, adică să le privim nu numai ca fapte în sine, disparate, economice, 
cultural - politice17

• Apropierea gândurilor lor, a sufletelor era mai presus de actul 
economic, de cel politic şi de altul la fel. Şi această pagină de istorie a urmat să fie 
descoperită şi citită de noi, urmaşii, abia la 165 ani de la apariţia sfintei cărţi, 

PURCEDEREA SFÂNTULUI DUH. 
Vom menţiona de asemenea că această carte este bine păstrată, coperta integră, 

paginaţia completă. Multe foi sunt acoperite cu ceară topită, urmele celor care au stat 
aplecaţi asupra cărţii şi au pătruns sensul cuvintelor îngrijite de Mitropolitul Grigorie: 
.. . că la tălmăcire am întrebuinţat acelaş chip de cuvinte, purtînd grijă cu cât a fost cu 
putinţă a nu sili limba ... nici depărtîndu-se de izvodul cel elinesc ... 18

• La pagina 12 
consemnăm o însemnare: Această sfăntă carte este a obştii Dobruşa 1835 mai 2i 9

• Ori, 
numai la trei ani după tipărirea cărţii în Episcopia Buzăului ea se întoarce din nou în 
Basarabia, acolo unde a fost zămislită. Fiindcă se cunoaşte că tipăriturile ajungeau 
peste Prut în timp relativ scurt. O condiţie locală importantă care se menţine pe tot 
parcursul veacului al XIX-iea a fost pătrunderea tipăriturilor româneşti în Basarabia, în 
număr eficient de mare, indiferent de hotarele politice ale vremii. Unele cărţi au ajuns 
aici, mai mult fiind dăruite, după cum atestăm din informaţiile pe care le conţin, altele 
căutate şi dobândite prin stăruinţă sau când acestea nu ajungeau, s-au şi transcris den 
cuvînt în cuvînt. Cu trecerea timpului o parte din ele au dispărut fie prin scoaterea din 
uz, fie distruse de vâltoarea evenimentelor istorice. În cazul acesta reconstituirea 
devine posibilă doar în baza datelor oferite de arhivă, câte s-au mai păstrat, cât şi 

informaţiile culese din publicaţiile apărute până la anul 1940. 

. . O pri1:'1ă i~f~rmaţie o cuteş0em din revi~ta S?cietăţii Istorico-Arheologice 
B1sericeşt1 dm Chtşmău, anul 1925- , care a pubhcat şt un catalog de carte, care se 
păstra în colecţiile bibliotecii acestei societăţi. Alcătuirea acestui cat~log sistematic a 
fost de fapt prima încercare de înregistrare a cărţilor vechi româneşti, evidenţiate într-o 
secţie aparte sub litera A. În această secţie au intrat cărţile exclusiv în limba română. 

15 Ibidem, p. 6. 
16 Ibidem, p. I. 
17 Al. Ligor, Vechi tipărituri în limba română şi unitatea naţională. 
18 Cuvinte doulzeci şi douli pentru purcederea Sf. Duh, Buzău, 1832, p.5. 
19 Ibidem, p.12. 
20 Revista Societăţii Istorico -Arheologice din Chişinău, XVI, 1925, p.133. 
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Consemnăm valoarea unei cărţi de Buzău din această colecţie, Octoih, 1700, nr. 1221
• 

La p. 4 conţinea însemnări: Această carte este al iegumenului din Căpriana ... , iar la p. 
72: Acest Octioh esti dat de pomeană de măriia domnu nostru io Constandin Basarab 
voevod, la biserica din tîrgu Craiova, unde esti hramul Uspenie BI ogorodi Iţe ... şi 
cu alta cheltuială păn l-am scos dă acolo, am dat eu Ion logofăt taleri 180, ca pentru să 
pomeniiască şi numii nostru şi al părinţilor. Let 7250 I 1700 /. 

Alte date ne oferă Constantinescu-Iaşi într-un studiu special intitulat 
CIRCULAŢIA CĂRŢII ROMÂNEŞTI iN BASARABIA SUB RUŞI, apărut la 
Chişinău în 1929. Tipăriturile de Buzău sunt semnalate în majoritatea localităţilor din 
Basarabia, de la Slobozia mare - Ismail şi Cetatea Albă până la Hotin. Confruntând 
datele adunate de autor am depistat 16 tipărituri de Buzău între 1698 - 1860, unele câte 
două, trei sau chiar mai multe exemplare22

• 

Unele informaţii le găsim în revista Luminătorul. Vom menţiona studiul Cărţii 
bisericeşti, manuscrise şi icoane din Basarabia13 de Paul Mihail. În calitate de 
secretar al Comisiunii Monumentelor Istorice, secţia Basarabia, în anul 1930 a colindat 
mai multe localităţi din Basarabia. A adunat texte cu însemnări- marginalii de pe 
vechile cărţi româneşti, între altele susţinea: Importanţa însemnărilor vechi de pe 
cărţile bisericeşti e mai evidentă în această lature a Ţării, unde sub stăpânire străină, 
aproape pe fiecare carte, feţe bisericeşti, autori cunoscuţi sau anonimi vorbesc de 
continuitatea spiritului românesc24

• 

Consemnăm însemnările de pe un LITURGIIlER, Buzău, 1835. La început, jos: 
Această Sfintă Leturghie este a Sfintei monastiri Frumuşica dată de către igumenul şi 
eclesiarul Sf. episcopii Buzăului chir Theofilact Frumuşanul, anul 1848 mai 24. 
Arhimandrit Venedict5

• Identificăm după datele culese de P. Mihail în aa. 1939-1940, 
11 tipărituri de Buzău care au circulat în Basarabia. 

Informaţii interesante ne oferă un alt cercetător de carte veche românească în 
Basarabia în aa. 30, O. Balaur. El a întreprins un studiu special asupra cărţii româneşti 
care au trecut Prutuf6

• Am identificat, după informaţiile culese de autor, 6 cărţi de 
Buzău, care erau în slujba bisericească: Liturghii I 1835 /, şi de la 1702 la laloveni: 
Apostol, 1743, la Hânceşti, Micleuşeni, Mereni, Rădeni, Vărzăreşţii Noi; Puţul Sf. 
Ioan Gură de Aur, 1833, la Buţeni, Cojuşna; Evanghelie, 1835 şi Penticostar, 1854, 
la Nemţeni; Tedeum de mulţumire lui Dumnezeu, 1869, la Boghiceni27

• Prezentăm în 
continuare extrasele culese din sursele cercetate, referitoare la cartea de Buzău care a 

21 Ibidem, p. 130. 
22 Constantinescu - Iaşi, op. cit., p.206. 
23 Paul Mihail, Mărturisiri de spiritualitate românească in Basarabia, Chişinău, 1993, p. I 62. 
24 Ibidem, p.163. 
25 Ibidem, p.233. 
26 O. Balaur, Biserici În Moldova de răsărit, Buc., 1934, Foaia de titlu. 
27 Ibidem,. p.11. 
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circulat în Basarabia până la anul 1940. Cronologic sunt înregistrate tipărituri pe anii 

1698-1869: 
1. Mineiul pe februarie, Buzău, 1698, Slobozia Mare - Ismail; 
2. Liturghier, Buzău, 1698, m-rea Suruceni-Lăpuşna, Palanca-Cetatea Albă; 
3. Octioh, 1700, Societatea Istorico - Arheologică Bisericească din Chişinău; 

4. Apostol, 1704, Ismail; 
5. Apostol, 1743, Bogzeşti şi Cruglic-Orhei, Hânceşti-Lăpuşna, Capela Militară 

din Chişinău; 
6. Catavasier, Buzău, 1743, Rădeni-Orhei, Dereneu-Orhei; 
7. Palama, Buzău, 1832, Curchi-Orhei; 
8. Cuvinte pentru purcederea Sfântului Duh, 1832, Curchi-Orhei, m-rea 

Tabără- Orhei; 
9. Puţul Ioan Gură de Aur, Buzău, 1832, m-rea Ţigăneşti şi Curchi-Orhei, 

Buţeni-Lăpuşna, Hârbovăţ-Orhei, 2 exemplare; 
1 O. Ticluirea lui Teoctist, Buzău, 1832, m-rea Ţigăneşti-Orhei; 
11. Mirgiritare, Buzău, 1832, Selişte-Lăpuşna; 
12. Liturghii, Buzău, 1835, Varia-Tighina; 
13. Prohodul, Buzău, 1836, m-rea Ţigăneşti-Orhei; 
14. Alcltuirea auritl a lui Samuil Ravi, 1836, m-rea Hârbovăţ; 

. 15. Aposto'1 Buzău, 1836, Călăraşi-Lăpuşna; 
16. Liturghier, Buzău, 1840, Catedrala Cahul; 
17. Slujba patimilor, Buzău, 1853, Catedrala Cahul; 
18. Cuvinte la Apostoli duminicilor, 1853, Hârbovăţ-Orhei; 
19. Chiracodromion, Buzău, 1853, Meleşeni-Orhei; 
20. Testament Vechi, Buzău, 1854, Curchi-Orhei şi Cetatea Albă; 
21. Rinduiala Sfintei Liturghii, Buzău, 1856, Răciula-Orhei; 
22. Chiracodromion, Buzău, 1860, Băcioi-Lăpuşna, m-rea Tabără-Orhei; 
23. Tedeum de mulţumire, Buzău, 1869, Boghiceni-Orhei. 
După tabloul cronologic, pe cât posibil apropiat realităţii, consemnăm că 

numărul tipăriturilor de Buzău care au circulat în Basarabia a fost suficient de mare. 
Multe din aceste cărţi, credem, se mai găsesc în colecţii particulare în localităţile unde 
au fost semnalate până în anul 1940, dar şi multe din ele, probabil, au trecut hotarele. În 
aa. 1945-1959 în fosta Moldovă Sovietică multe biserici au fost închise, mănăstirile 
distruse. Ceea ce n-a ruinat timpul, au dărâmat până în temelii comisarii roşii. Au fost 
devastate clopotniţele, prădate altarele, iconostasele şi bibliotecile. Actualmente 
dispunem de foarte puţine informaţii referitoare la locul lor de păstrare, din câte au 
supravieţuit, desigur. O excepţie o constituie biblioteca şi arhiva Mănăstirii Noul
Neamţ, Chiţcani-Slobozia, unicul tezaur de carte naţională care a supravieţuit timpului. 
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Credem că, pe viitor, multe din aceste comori spirituale ale neamului vor fi 
redescoperite, datorită unor cercetări pe teren. Şi atunci ele, cărţile, vor vărsa o lumină 
nouă asupra fenomenului de răspândire a cărţii vechi româneşti aici, din alte centre 
tipografice ale ţării. O cercetare pe teren este necesară. 
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